
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. - n. 537/BA

Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Bezirksausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comprensoriale

Sitzung vom - Seduta del Uhr – ore

11.12.2025 17:00

Nach  Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora

PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

3. Anpassung des Dreijahresprogramms der Be-
schaffung von Lieferungen und Dienstleistungen 
2025 – 2027.

3. aggiornamento del programma triennale degli 
acquisti di forniture e servizi 2025 – 2027.



Gegenstand:

3.  Anpassung  des  Dreijahresprogramms  der  Be-
schaffung  von  Lieferungen  und  Dienstleistungen 
2025 – 2027.

Oggetto:

3.  aggiornamento  del  programma triennale  degli 
acquisti di forniture e servizi 2025 – 2027.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Nach  Einsichtnahme  in  den  Artikel  37  des  GvD 
36/2023 und den Artikel 7 des LG 16/2015 i.g.F. 
betreffend  die  Programmierung  der  Ausführung 
von  öffentlichen  Bauvorhaben,  Dienstleistungen 
und Lieferungen;

Visto l’articolo 37 del D.Lgs 36/2023 e l’articolo 7 
della LP 16/2015 s.m.i., relativi la programmazione 
dell’esecuzione di lavori, servizi e forniture pubbli-
ci;

Festgestellt, dass die Bezirksgemeinschaft Puster-
tal das Dreijahresprogramm der Beschaffung von 
Lieferungen und Dienstleistungen 2025 – 2027 mit 
Beschluss Nr. 23/BR vom 28.11.2024 des Bezirks-
rates genehmigt und im ISOV-Portal veröffentlicht-
hat;

dato  atto  che  la  Comunità  Comprensoriale  Valle 
Pusteria ha approvato con deliberazione n. 23/BR 
del  28/11/2024  del  Consiglio  Comprensoriale  il 
programma triennale degli  acquisti  di  forniture e 
servizi 2025 – 2027 e che lo ha pubblicato al por-
tale SICP;

Dass das Dreijahresprogramm der Beschaffung von 
Lieferungen und Dienstleistungen 2025 – 2027 mit 
den Beschlüssen Nr. 7/BR vom 29.04.2025 des Be-
zirksrates  und  Nr.  370/BA  vom  25.09.2025  des 
des Bezirksausschusses abgeändert worden ist;

che il programma triennale degli acquisti di forni-
ture e servizi 2025 – 2027 è stato modificato con 
deliberazioni n. 7/BR del 29/04/2025 del Consiglio 
Comprensoriale e n. 370/BA del 25/09/2025 della 
Giunta Comprensoriale;

Vorausgeschickt, dass es auf Grundlage des Art. 7 
des LG Nr. 16/2015 i.g.F., des Art. 37 des GvD Nr. 
36/2023  und  dessen  Anhang  I.5, notwendig  ist, 
das  Dreijahresprogramm  für  Lieferungen  und 
Dienstleistungen 2025 – 2027 und das Dreijahres-
programm der öffentlichen Arbeiten 2025 - 2027, 
sowie die Abänderungen zu genehmigen;

premesso  che  ai  sensi  dell’art.  7  della  LP  n. 
16/2015 s.m.i., ai sensi dell’art. 37 del D.Lgs. n. 
36/2023  e  del  relativo  allegato  I.5  è  necessario 
provvedere  all’adozione  del  programma triennale 
degli acquisti e servizi 2025 – 2027 e del program-
ma triennale dei lavori pubblici 2025 - 2027  non-
ché le modifiche;

Nach Einsichtnahme in das Dreijahresprogramm 
für  Lieferungen  und  Dienstleistungen  2025  – 
2027;

visto il programma triennale 2025 - 2027 degli ac-
quisti di forniture e servizi;

Festgestellt, dass das Dreijahresprogramm der Be-
schaffung  von  Lieferungen  und  Dienstleistungen 
2025 - 2027 auf Grund von Änderungen von Lan-
desfinanzierungen und unvorhersehbaren Erforder-
nissen abgeändert werden muss;

dato atto che il programma triennale degli acquisti 
di forniture e servizi 2025 - 2027 è da modificare 
per motivi di variazioni di contributi provinciali ed 
esigenze imprevedibili;

Für notwendig erachtet, daher eine Anpassung des 
vorgenannten Programms im Sinne des Artikel 7, 
Absatz 6 des LG 16/2015 i.g.F. vorzunehmen;

pertanto ritenuto opportuno di  aggiornare il  pro-
gramma sopra citato ai sensi dell’articolo 7, com-
ma 6 della LP 16/2015 s.m.i.;

Nach Einsichtnahme in den Entwurf der 3. Abän-
derung des Dreijahresprogramms für Lieferungen 
und Dienstleistungen 2025 – 2027;

visto lo schema della 3. modifica del programma 
triennale degli acquisti di forniture e servizi 2025 -
2027;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  7  des  LG  Nr. 
16/2015 i.g.F.;

visto l’art. 7 della LP n. 16/2015 s.m.i.;

Nach Einsichtnahme in  den Art.  37 des GvD Nr. 
36/2023;

visto l’art. 37 del D.Lgs. n. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in den Anhang I.5 zum GvD 
Nr. 36/2023;

visto l’allegato I.5 al D.Lgs. n. 36/2023;

In der Erwägung, dass die Genehmigung des Pro-
gramms  die  Voraussetzung  für  die  Umsetzung 
der öffentlichen Lieferungen und Dienstleistungen 
bildet;

considerato che l’approvazione del programma è la 
condizione indispensabile per l’esecuzione di forni-
ture e servizi pubblici;

Somit  für  notwendig  erachtet,  gegenständlichen 
Beschluss als unverzüglich vollziehbar zu erklären, 
damit das Programm über das Modul „Programmie-
rung“ im ISOV-Portal umgehend veröffentlicht wer-
den kann;

quindi reso necessario dichiarare la presente deli-
berazione  immediatamente  esecutiva,  al  fine  di 
pubblicare immediatamente il programma tramite 
il modulo “Programmazione” del portale SICP;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige,  L.R.  3 maggio 2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;



sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 11.12.2025 vom 
Dienstverantwortlichen, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash
m1Hlx+jgmTVbB3L525gp+iu+VYcWCS7RM4idq2S4Hks
=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
11.12.2025 dal responsabile del servizio 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash
m1Hlx+jgmTVbB3L525gp+iu+VYcWCS7RM4idq2S4Hks
=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 11.12.2025 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
/v6kIiBDtJ/PXfFGKsf0OSkEzRDSh3nU0zZaGRaUIFQ=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
11.12.2025  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
/v6kIiBDtJ/PXfFGKsf0OSkEzRDSh3nU0zZaGRaUIFQ=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 7 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 7 presenti e votanti

1. Die 3. Anpassung des Dreijahresprogramms der 
Beschaffung von Lieferungen und Dienstleistun-
gen 2025 – 2027, welche wesentlichen und er-
gänzenden  Bestandteil  dieses  Beschlusses  bil-
det, zu genehmigen.

1. Di approvare il 3. aggiornamento del program-
ma triennale degli acquisti di forniture e servizi 
2025 – 2027, che forma parte essenziale e inte-
grante di questa deliberazione.

2. Festzuhalten,  dass  gegenständlicher  Beschluss 
keine Ausgabe mit sich bringt.

2. Di dare atto che la presente delibera non com-
porta alcuna spesa.

3. Aufgrund der Dringlichkeit mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  den  gegenständlichen  Be-
schluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4) des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2,  in geltender Fassung, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären, damit die definitive Veröf-
fentlichung des Programms erfolgen und mit de-
ren Umsetzung gestartet werden kann.

3. Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione con lo stesso esito della vo-
tazione ai sensi dell'art. 183, comma 4) del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, 
nella forma vigente, affinché il programma pos-
sa essere pubblicato definitivamente e per poter 
avviare l’esecuzione del programma.

4. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

4. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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